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ВСТУП 

Творчість А. Мердок (1919-1999) належить до видатних явищ 

англійській літератури 2-ї пол. ХХ ст. Як авторові двадцяти шести романів, 

поетові, драматургові, публіцистові, їй вдавалося протягом більше чотирьох 

десятиліть привертати своїми творами увагу читачів і дослідників. Будучи в 

загальному сенсі традиційним письменником, Мердок постійно прагнула до 

відновлення змісту поняття «роман», до пошуку нових художніх засобів для 

вираження все більш ускладнених реалій сьогодення і непізнаваної  мови 

людської душі. Мердок по праву можна вважати творцем свого особливого 

художнього світу, «всесвіту Айріс Мердок», що втілюється як у її художніх 

творах, так і в численних теоретичних філософських статтях. І ті, й другі 

дозволяють говорити про те, що Мердок не тільки великий письменник , але й 

яскравий мислитель XX століття. 

Важливе місце у творчій спадщині Мердок належить роману «Чорний 

принц» (1973), дія якого розгортається "під знаком Аполлона", тобто 

присвячена проблемам художньої творчості, істинного та облудного в житті 

та мистецтві. Роман цей найбільше насичений численними 

інтертекстуальними відсиланнями й алюзіями. Те, що головним героєм 

роману є письменник, який багато розмірковує про природу художньої 

творчості, суть і призначення митця, аналізує різні інші літературні твори, 

створює всі підстави для того, щоб вважати цей твір метароманом, тобто 

текстом, який сам себе описує (детально про сутність метатексту й мета 

оповіді, теоретичні аспекти цієї проблеми див. розділ 1 роботи).  

Характеризуючи місце А. Мердок у британській словесності 

новітнього часу, відомий російський літературознавець А.П. Саруханян у 

статті, що входить у солідний том «Англійська література. 1945-1980», 

писала: «Творчість А. Мердок, письменниці першого післявоєнного 

покоління, розвивається в загальному  руслі зміцнення реалістичних позицій 
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сучасної англійської літератури. Елементи романтизму, особливо сильні в її 

ранніх романах, з кінця 60-х років слабшають і органічно вписуються в 

реалістично повнокровну оповідь, виникає сплав, досить близький традиціям 

англійського класичного реалізму» [2, с.302]. 

Це висловлювання дослідниці витримане в дусі тих ідей, які панували 

у англістиці у 1980-і роки. Загальним місцем була теза про превалювання 

оновленого класичного реалізму (Р. Рабинович, В.В. Івашева, 

Н.П. Михальська, Г.В. Анікін, A.M. Люксембург та ін.), поняття 

«постмодернізм» ще не поширилося. Шукати зв'язку із традицією в 

британських авторів цього покоління було набагато більш звичним, ніж 

виявляти приховані шари в їхніх текстах, принцип «подвійного кодування», 

амбівалентність використаних у них структур, поєднання власне сюжетного 

плану і плану метатекстуального. 

Сьогодні очевидно, що А. Мердок добре знає історію літератури й що 

в багатьох її творах виявляються переклики й інтертекстуальні зв'язки з 

творами попередніх епох. Пошук найбільш явних традицій веде дослідників 

переважно у двох напрямках. Одні розглядають її як послідовницю великих 

британських романістів XIX ст.: Дж. Остін, М. Еджуорт, Дж. Еліот, 

Ч. Діккенса. Крім усього іншого, близькість А. Мердок до традицій 

англійського соціально-психологічного роману проявляється в запозиченні 

деяких літературних прийомів, а також в оповідальній техніці, 

застосовуваній при аналізі внутрішнього світу людини і його душевних 

рухів. Інші дослідники вважають, що творчість А. Мердок не вкладається в 

рамки класичного реалістичного роману й містить елементи 

експериментального письма.  

Актуальність теми магістерської роботи полягає в недостатній 

вивченості саме поетикальних аспектів роману А. Мердок "Чорний принц" і 

його місця в новітній зарубіжній літературі. 
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Мета магістерської роботи – виявити особливості проблематики, 

жанрової специфіки і поетико-стильових особливостей роману А. Мердок 

"Чорних принц", зокрема, форм трансформації та функціонального 

призначення метатекстових елементів оповіді. 

Поставлена мета зумовила необхідність вирішення таких конкретних 

завдань: 

– проаналізувати теоретичні аспекти філософського роману і роману-

метатексту;  

– з’ясувати основні напрямки вивчення творчості Мердок в сучасному 

літературознавстві; 

– провести детальний аналіз сюжетно-композиційної і наративної 

структури роману «Чорний принц» на предмет ролі в ньому метатекстових 

елементів; 

– охарактеризувати значення інтертекстуальних запозичень у 

формуванні поетики роману. 

Методологічною основою дослідження стали принципи історичної 

поетики роману, порівняльно-історичний, типологічний і інтертекстуальний 

методи. Використовується комбінація літературознавчих, лінгвістичних і 

естетичних підходів до вивчення новітніх літературних проблем. Особливу 

роль у теоретичному дослідженні матеріалу зіграли принципи аналізу 

модерністської і постмодерністської метапрозової оповіді, розроблені в 

зарубіжному і вітчизняному літературознавстві. 

Магістерська робота складається зі вступу, чотирьох розділів, 

висновків і списку використаних джерел. Її структура підпорядкована меті і 

характеру поставлених завдань і покликана сприяти розкриттю проблеми 

поетико-стильової своєрідності романів А. Мердок, обумовленій активним 

включенням у структуру традиційного соціально-психологічного роману 

розповідних елементів, спрямованих на осмислення процесів художньої 

творчості, сутності мистецтва, літератури, митця тощо. Тому окремі розділи 
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роботи присвячені з’ясуванню особливостей сюжетно-композиційної і 

наративної структури роману «Чорний принц», зв’язку метатексту й 

інтертексту в його у його проблематиці і поетиці. 

Обсяг роботи – 88 сторінок, в тому числі 83 сторінки основного 

тексту; список використаних джерел нараховує 69 позицій, зокрема 20 – 

англійською мовою. 
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ВИСНОВКИ 

Проведене дослідження проблематики і поетики роману Айріс Мердок 

"Чорний принц" дає змогу зробити такі висновки. 

Творчість Айріс Мердок має чітко виражену філософську 

спрямованість. Її романи відзначаються особливою насиченістю 

проблематикою, що закорінена на фундаментальних питаннях людського 

буття. Це визначає орієнтацію письменниці на традицію філософського 

роману у західноєвропейській літературі, демонструючи водночас тенденцію 

до переосмислення такого типу літератури і створення нових різновидів 

інтелектуального роману, характерних загалом для художньої словесності 

новітньої доби. У зв'язку з цим ми здійснили огляд теоретичних праць, 

присвячених проблемам філософського роману і, зокрема, тенденцій його 

розвитку у новітній світовій літературі, співвідношення таких романних 

різновидів. як філософська проза, інтелектуальний роман, роман із 

філософською тенденцією, роман-метафора, метароман тощо  

Постмодерністський варіант філософського роману характеризується 

ще більшою ускладненістю й синтетичністю жанрових ознак. Такий роман 

інколи називають "відкритою формою", тобто тут має місце така форма 

літературного твору, що створює можливості максимально багатозначної 

поліаспектності у постановці й осмисленні тої чи тої проблеми. Глибина й 

повнота вирішення проблеми забезпечується об'ємним проблемно-тематичним 

комплексом, що складає своєрідне поле чи тло даної проблеми, представлене 

розгалуженим і багатоплановим сюжетом та різноманітними умовно-

символічними засобами поетики. Така форма роману характерна для творчості 

Джона Фаулза, Айріс Мердок, Джуліана Барнса, Ієна Мак'юена, Салмана 

Рушді, Кадзуо Ішігуро та багатьох інших сучасних англомовних письменників. 



80 

 

Важливою особливістю багатьох романів Айріс Мердок є те, що вони є 

метатекстуальними, тобто творами, в яких автор будує текст як 

самоусвідомлюваний феномен. Метапроза (і метароман зокрема) – це жанрове 

утворення, що характеризується специфічною двоплановістю художньої 

структури, де предметом авторського сюжету і читацького сприйняття є як 

«роман героїв», так і світ літературної творчості, сам процес створення 

«роману героїв». Визначальними для магістерської роботи були принципи 

аналізу метаоповіді, сформульовані англійською дослідницею Патріцією Во: 

"Метапроза – це термін, який відноситься до художніх творів, які усвідомлено і 

систематично привертають увагу до свого статусу артефакту, щоб поставити 

питання про відношення між вимислом і реальністю…" ("Metafiction is a term 

given to fictional writing which self-consciously and systematically draws attention 

to its status as an artefact in order to pose questions about the relationship between 

fiction and reality") [68, p.2].  

Творчість А. Мердок дає цілу низку яскравих взірців сучасної 

метатворчості, серед яких роман «Чорний принц» є найбільш характерним і 

репрезентативним. Мердок випробовує свого «героя-містика», Бредлі Пірсона, 

у протиборстві зі злою долею — Чорним принцом, в образі якого відбито 

споконвічне протиріччя між суб'єктивними устремліннями індивіда й 

об’єктивним порядком речей у світі, як сказано цим вимишленим автором, 

«між пізнанням самого себе, що дається нам в об'єктивних 

самоспостереженнях, і відчуттям свого «я», що набувається суб'єктивно» [62, 

р.200]. Ця проблема різко актуалізована тим фактом, що головний герой 

роману є письменником саморефлективної установки, тому всі проблеми його 

індивідуально-особистісного й соціального життя осмислюються крізь призму 

художньої творчості і літературного ремесла. Намагання осмислити всі ці 

проблеми в комплексі і створює багате метатекстуальне поле розгортання 

розповіді в романі.   
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Сюжет роману, що складається зі вступного і заключного слова 

видавця, книги Бредлі Персона з його вступним і заключним словом, та 

чотирьох післямов, авторство яких приписане чотирьом основним персонажам 

твору, набуває форми множинного дзеркала, де одній й ті самі проблеми, 

ситуації і конфлікти по-різному викладаються й інтерпретуються. 

Своєрідність сюжетно-композиційної організації роману полягає також 

у його специфічній театральності, що позначається в постановочному 

принципі "нанизування" епізодів. Сюжетний рух у романі складається з актів 

діючих осіб і реакцій протагоніста, тобто головного героя твору. Він постійно 

зіштовхується з якимось викликом, на який повинен віднайти адекватну 

відповідь. Гальмування реакції або заглушування мотиву його вчинків (так 

звана сюжетна ретардаця), що виражається в нездатності миттєво вгадати хід 

подій або адекватно відповісти на виклик, надають ритму оповіді нерівність. 

Жанрова специфіка роману визначається ще й тим, що в ньому 

поєднано форми щоденника, мемуарів і сповіді: А. Мердок створює своєрідну 

оповідальну стратегію, в якій зрощуються в рамках одного наративу ознаки 

різних форм "я-оповіді". 

У романі «Чорний принц» має місце складний і тонко вивірений досвід 

структурування взаємин між автором і оповідачем. Це проявляється в 

наявності, крім головного героя – письменника, змодельованого автора 

основного тексту роману, цілої низки інших носіїв мовлення і голосів 

розповідання, що оцінюють наприкінці роману його поведінку і розказану ним 

історію. Чотири післямови чотирьох головних персонажів служать не тільки 

для того, щоб дезавуювати розповідь Бредлі (протиріччя при цьому 

залишаються нерозв’язаними), – вони суперечать і підривають один одного. 

Кожний, окремо взятий погляд людини виявляється неповним і підкреслено 

суб'єктивним. Але жоден з цих персонажів не показаний як носій повністю 

невірної точки зору. Відтак сама форма роману ставить питання про 
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відносність істини, що постійно хвилювало А. Мердок як письменницю і 

філософа.  

Метаоповідь у романі створюється і за рахунок того, що між Бредлі-

персонажем і Бредлі-розповідачем постійно акцентується різниця, оскільки 

Пірсон описує всю історію, перебуваючи в тюремному ув'язненні, тобто у 

ретроспективному вимірі, з позицій більшого змужніння й більш глибокого 

самопізнання. Він виступає у декількох станах самоусвідомлення: на 

останньому оповідач постає перед читачем вже «очищеним», переживши 

звинувачення в процесі суду й несправедливого вироку до довічного 

ув’язнення за вчинене, як він стверджує, не ним убивство. Традиційна для 

реалістичного роману опозиція "автор-оповідач" в «Чорному принці» 

перетворюється на складний ієрархічний трикутник "автор-оповідач-герой", у 

якому чільна роль належить авторові, що ретельно ховається за спину 

оповідача й змушеного в тіні оповідача безупинно продукувати образ героя. 

Непрямий коментар автора, що стоїть за своїм оповідачем і править його 

пером, проявляється через: а) умовчання; б) "недогляди"; в) іронічні повтори 

сюжетних ліній; г) подвоєння образів; д) фабульні "хитрощі", виверти в 

процесі розповіді. 

Складній наративній структурі в «Чорному принці» відповідає не менш 

складне питання про обмеженість словесного самовираження письменника, 

конечності ресурсів мовлення, самої мови. При цьому можливо простежити 

сутнісну для розгортання загального наративу напругу між авторською 

потребою до спілкування, комунікації і потребою в її самоприховуванні. 

Поетико-стильову своєрідність роману значною мірою зумовлює його 

потужне інтертекстуальне тло, коли в поле основного тексту потрапляють 

численні інші попередні тексти. З-поміж них особливо виділяються твори 

Шекспіра. З «пучка» змістів, пропонованих назвою «Чорний принц», можна 

вичленувати дві домінуючі асоціації. Це – образ Гамлета й платонівське 
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поняття «Чорного Еросу», що означає згубний бік любові. Намічаючи межі 

існування свого тексту в культурі (Шекспір, Платон), Мердок позначає лінію 

життя свого героя, спрямованого до акту творчості, що знаходить його в 

любові й водночас несе на собі прокляття, муки неповного, незавершеного 

самовираження й вічного нерозуміння.  

У «Чорному принці» історія створення роману перетворюється в роман, 

а пошуки адекватної літературної форми у форму роману. Розповідаючи про 

любов і творчі шукання як про дві взаємозалежні складові духовного досвіду 

героя, «Чорний принц» розповідає про головну проблему будь-якого 

художника – про болісну боротьбу автора з «сирим», неопрацьованим 

життєвим матеріалом, що протистоїть йому. Герой-оповідач в «Чорному 

принці» живе в стані безперервного пошуку форми, пошуку тієї ідеальної 

рівноваги змістових і формальних «інгредієнтів», що говорить про дійсно 

оригінальний авторський стиль: 

Усі названі змістові і власне художні, поетико-стильові, особливості 

роману Айріс Мердок «Чорний принц» дозволяють говорити про нього як про 

унікальний взірець сучасного художньо-філософського метатекстового 

жанрового утворення, що має значні й продуктивні перспективи для 

подальшого розвитку. 
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